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RESULTATS

NIVEAU 1NIVEAU 1

NIVEAU 2

NIVEAU 3

Langue de spLangue de spéécialitcialitéé (LSP)(LSP)

Discours scientifique Discours juridique Discours journalistique

Articles scientifiques,
mémoires sur la 
valorisation du 
patrimoine naturel

Chartes,
contrats de transfert 
de gestion,
texte de loi

Articles de journaux,
autres articles

Classification des textes pour une étude terminologique

Classification des textes pour une étude de termes dans le cadre de la terminologie textuelle

Niveau 1 : textes produits par des locuteurs confirmés

Niveau 2 : textes produits par des locuteurs apprentis,

Niveau 3 : textes produits par des locuteurs d’autres 

domaines

I – Classification par niveau de spécialisation

Niveau 1 : typologie de langues

Niveau 2 : typologie de discours

Niveau 2 : typologies de documents

II– Classification par niveau de typologie

METHODOLOGIEMETHODOLOGIE

OBJECTIFSOBJECTIFS

-- La classification proposLa classification proposéée est INDUCTIVEe est INDUCTIVE
-- La classification est La classification est àà la fois terminologique et linguistique mais la fois terminologique et linguistique mais 
ss’’effectue pour leffectue pour l’’analyse linguistiqueanalyse linguistique
-- La classification est adaptable pour la classification des autrLa classification est adaptable pour la classification des autres es 
textestextes

CONCLUSION

+La classification par niveau de spécialisation constitue la 
première étape de la démarche. Elle consiste à
sélectionner les textes  écrits sur l’environnement et à
les classer selon que les locuteurs sont confirmés, 
apprentis ou issus d’autres domaines. 

La classification par niveau de typologie constitue la 
deuxième étape de la démarche. Elle consiste à placer les 
textes sélectionnés au cours de la première étape dans une 
hiérarchie à trois niveaux. Nos textes (spécialisés et de 
types de documents différents) relèvent tous de la langue de 
spécialité mais appartiennent à trois types de discours.

LE CAS DLE CAS D’’UN CORPUS MALGACHE SUR LUN CORPUS MALGACHE SUR L’’ENVIRONNEMENTENVIRONNEMENT


